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Possession City
Un cuento de dos cuadrillas

Érase una vez, en una ciudad grande que se llama Possession City, *

hay un gato que trabaja por la cuadrilla inglés ’S.  Quiere controlar todo. *

El gato usa la marca ’S para significar quién controla la ciudad. *

Un día llega un ratón misterioso que se llama De.*
El gato trabaja en las calles de la ciudad, usando ’S para expresar control. *

El ratón busca el gato * pero no lo encuentra. *  El gato sigue trabajando. *

Un día el ratón encuentra al gato. El gato corre. *

Cuando el ratón chasca los dedos, llega su motocicleta. *


De persigue al gato y lo encuentra. *

El ratón De quiere que la cuadrilla español controle la ciudad. *

Cambia control de ’S a De. *

Después de controlar la ciudad, De sale Possession City.

Story Vocab:  

Based on the context above, what do the following words mean in English?
ciudad






encontrar

trabajar






correr

cuadrilla






perseguir

llegar







cambiar

calles







salir

buscar

How does De change the ’S territory to Spanish?
John’s book 
becomes

______________________________

Lucy’s ball

becomes

______________________________

Bob’s dog

becomes

______________________________

Kim’s pen

becomes

______________________________

Bill’s hat

becomes

______________________________


BONUS:  De’s wand is called SYNTAX.  Why?

A closer look at the possession “posse”…

La cuadrilla inglés



La cuadrilla español
LÍDER:


’S






De
OTROS

MIEMBROS:
Match the English members to their Spanish counterparts below.

SYNTAX 2000





F5 to start, click at each *





’s








